
Liturgie de l’antépénultième dimanche 
 
Liturgie d’entrée 

 

 
Invocation  

Au nom du Père et du Fils et du Saint-Esprit.     

 

Notre secours vient du Seigneur 

 

 Le Seigneur soit avec vous ! 

 
 
 
 

Assemblée : Jauchzt, alle Lande, Gott zu Ehren, rühmt seines Namens 
Herrlichkeit, und feierlich ihn zu verklären, sei Stimm und Saite ihm 
geweiht. Sprecht: Wunderbar sind deine Werke, O Gott, die du 
hervorgebracht; Auch Feinde fühlen deine Stärke Und zittern, Herr, vor 
deiner Macht. 

 

Seigneur, accepte mon offrande, Ces mains levées en ton honneur. 
Je veux que partout l’on entende L’œuvre de mon libérateur : Béni sois-
tu, Dieu secourable, Toi qui jamais n’as écarté Le moindre appel du 
misérable, Mais près de lui t’es arrêté. (Psaume 66) 
 
 

 

Demande de pardon  

Dieu, notre Père,  
tu veilles sur nous avec attention.  
 

Jésus Christ,  
tu donnes ta vie pour réconcilier en Dieu  
l’humanité tout entière.  
 

Esprit saint,  
tu conduis les croyants sur les chemins de la confiance.  
Prends pitié de nous ! 

Silence 
 

Tous : Que Dieu tout-puissant nous fasse miséricorde, qu'il nous 
pardonne nos péchés et nous conduise à la vie éternelle. Amen 

 
Annonce du pardon 

Dieu notre Père nous a fait miséricorde. 
En Jésus Christ, il nous pardonne notre péché. 
 

Que le Dieu vivant allume en vous le feu de son amour,  
afin que vous viviez chaque jour dans la joie de sa présence 
et entrons dans la joie de notre Seigneur. 



Louange  

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

Prière du jour  

Dieu de vie,  
tu soutiens l’univers et le destines à une création nouvelle.  
Au cœur même des contradictions de ce monde,  
aide-nous à garder nos regards fixés sur ton Royaume  
et à l'annoncer par des actes de justice et d’amour.  
Par Jésus Christ, ton Fils, notre Seigneur,  
qui vit et qui règne avec toi, Père, et le Saint-Esprit,  
un seul Dieu pour les siècles des siècles. 
 

 
 
 
 

La Parole de Dieu 
 

De la lettre de l’apôtre Paul aux Romains, chapitre 14e  
 

En effet, aucun d’entre nous ne vit pour soi-même,  
et aucun ne meurt pour soi-même : 
si nous vivons, nous vivons pour le Seigneur ;  
si nous mourons, nous mourons pour le Seigneur.  
Ainsi, dans notre vie comme dans notre mort,  
nous appartenons au Seigneur. 
Car, si le Christ a connu la mort, puis la vie,  
c’est pour devenir le Seigneur et des morts et des vivants. 
Alors toi, pourquoi juger ton frère ?  
Toi, pourquoi mépriser ton frère ?  
Tous, en effet, nous comparaîtrons devant le tribunal de Dieu. 
Car il est écrit : Aussi vrai que je suis vivant, dit le Seigneur,  
tout genou fléchira devant moi,  
et toute langue proclamera la louange de Dieu. 



Ainsi chacun de nous rendra compte à Dieu pour soi-même. 
Dès lors, cessons de nous juger les uns les autres ;  
mais jugez plutôt qu’il ne faut rien mettre devant un frère  
qui le fasse achopper ou trébucher. (14,7-13) 
 

 
J’écoute ce que dit le Seigneur : 
il parle de paix à son peuple et à ses fidèles. 
Son salut est proche de ceux qui lui font confiance, 
la gloire habitera notre terre. 
R/ 

Amour et vérité se rencontrent, 
justice et paix s’embrassent. 
La vérité germera de la terre, 
du ciel descendra la justice. 
R/ 

Le Seigneur donnera ses bienfaits, 
notre terre donnera son fruit. 
La justice marchera devant lui, 
ses pas traceront le chemin. 
R/ 

Alléluia, 
C’est maintenant le moment favorable ; 

c’est maintenant le jour du salut. Alléluia ! 
Alléluia !  

2 Corinthiens 6,2b 

Acclamation :  

 
 

Das Evangelium lesen wir bei Lukas im 17. Kapitel 
 

Als er aber von den Pharisäern gefragt wurde:  
Wann kommt das Reich Gottes?, 
antwortete er ihnen und sprach:  
Das Reich Gottes kommt nicht so,  
dass man’s beobachten kann;  
man wird auch nicht sagen:  
Siehe, hier ist es!, oder: Da ist es!  
Denn siehe, das Reich Gottes ist mitten unter euch. 
Er sprach aber zu den Jüngern:  
Es wird die Zeit kommen, in der ihr begehren werdet,  
zu sehen einen der Tage des Menschensohns,  
und werdet ihn nicht sehen.  
Und sie werden zu euch sagen: Siehe, da!, 
oder: Siehe, hier!  
Geht nicht hin und lauft ihnen nicht nach! 
Denn wie der Blitz aufblitzt  
und leuchtet von einem Ende des Himmels bis zum andern,  
so wird der Menschensohn an seinem Tage sein.  
(17,20-24) 
 

Dem Herrn sei Lob ! 
 

 



Prédication 
 

Le récit de la création se termine sur une note de joie et de paix : 
Dieu avait achevé son œuvre, Il se reposa, le septième jour, de 
toute l’œuvre qu’il avait faite1. Quelques chapitres plus loin la 
méchanceté de l’homme se trouve pourtant au cœur du récit du 
déluge. Toutes les pensées du cœur de l’homme se portaient 
uniquement vers le mal à longueur de journée2, précise le 
rédacteur. Depuis lors, nous sommes ballotés entre ces deux 
réalités du bien et du mal ! 
 

Que dire du monde dans lequel nous évoluons aujourd’hui ? À 
nos portes, en Ukraine et en Russie, des chrétiens se font la 
guerre. Au Moyen Orient, la terre sainte est la proie d’une 
violence sans pareille. Plus près de chez nous, l’individualisme 
tenaille de plus en plus nos contemporains, sans parler de tous 
ceux et celles qui se détournent de Dieu et de la Bonne nouvelle 
de paix et d’amour que Jésus a confiée à ses disciples, puis aux 
apôtres ! 
 

Voilà donc le contexte qui est quotidiennement le nôtre ! Lorsque 
l’apôtre Paul écrit aux chrétiens de Rome, une communauté qu’il 
ne connait pas encore, la situation n’est guère plus réjouissante ! 
L’occupation romaine brime encore et toujours le peuple juif et 
elle ne va pas épargner les communautés chrétiennes de plus en 
plus nombreuses sur le pourtour de la Méditerranée, sans parler 
des tensions internes aux Églises locales ! 
 

C’est à eux comme à nous que l’apôtre s’adresse en disant : 
J’estime, en effet, qu’il n’y a pas de commune mesure entre les 
souffrances du temps présent et la gloire qui va être révélée pour 
nous. Quelle audace diront certains ! Quel culot pour ces autres 
qui désespèrent parce qu’ils ne voient rien venir ! Pour Paul, cette 

foi qui déplace les montagnes3 germe de sa rencontre avec le 
Christ Jésus sur le fameux chemin de Damas. 
 

Cette exhortation, il l’adresse à présent aux chrétiens de Rome 
qui par le baptême sont devenus enfants de Dieu, héritiers de 
Dieu, cohéritiers de Christ4. Ce cri d’espérance, retenti en nous 
aussi, qui dans le baptême avons simultanément part à la 
souffrance et à la résurrection du Christ. Par le baptême, insiste 
l’apôtre, nous passons déjà de la mort à la résurrection5 !  
 

Pour l’apôtre Paul, il ne s’agit bien sûr pas de nier la réalité de la 
violence qui meurtrie tant d’hommes, de femmes et d’enfants. Il 
ne s’agit pas non plus de détourner les yeux de la création qui 
gémit. Bien au contraire, c’est précisément au cœur de ces 
réalités contrastées que l’apôtre lance au monde son cri 
d’espérance ! 
 

Ce cri d’espérance s’enracine dans la rencontre avec le Christ 
Jésus et cet appel à espérer nous le recevons aujourd’hui à notre 
tour. Nous le recevons dans la foi, qui nous fait -à notre tour crier 
au monde que même si nous ne savons rien ou ne percevons 
rien, la rencontre avec le Christ Jésus bouleverse le cœur de 
l’homme au point de transformer sa fatigue et sa désespérance 
en un cri de victoire : Aujourd’hui, déjà nous sommes sauvés6 ! 
 

Dans la prison de Flossenbürg, c’est cette même foi et cette 
unique espérance qui fait dire à Dietrich Bonhoeffer, que chaque 
fois que j’ai le sentiment que l’épreuve est trop forte, je dois me 
dire ; la victoire est certaine7. 
 

Pour l’apôtre Paul, nous l’aurons bien compris, cette foi teintée 
d’espérance, n’est pas un opium qui nous ferait oublier toutes les 
réalités partagées de nos existences et de celle du monde dans 
lequel nous vivons ; elle est au contraire comme le suggère 



Dietrich Bonhoeffer un acte de persévérance et de résistance que 
rien ni personne ne peut et ne pourra étouffer.  
 

Si l’espérance est cet acte de persévérance et de résistance, elle 
nous pousse aussi à toujours allumer sa flamme, là où nous 
sommes et surtout là où les ténèbres se déploient et ce jusqu’au 
jour où le Christ nous accueillera dans la gloire ! 
 
1 Genèse 1,30 
2 Genèse 6,5 
3 Matthieu 17,20 
4 Romains 8,17 
5 Romains 6,3-5 
6 Éphésiens 2,8-9 
7 Antoine Nouis, le Nouveau Testament, commentaire intégral 

Olivétan/Salvator 2018, Volume 2 p.982 

 
Jeu d’orgue 
 

Assemblée : Wir glauben Gott im höchsten Thron, wir glauben 
Christum, Gottes Sohn, aus Gott geboren vor der Zeit, allmächtig, 
allgebenedeit. 
 

Wir glauben Gott, den Heilgen Geist, den Tröster, der uns unterweist, 
der fährt, wohin er will und mag, und stark macht, was daniederlag. 
 

Den Vater, dessen Wink und Ruf das Licht aus Finsternissen schuf, den 
Sohn, der annimmt unsre Not, litt unser Kreuz, starb unsern Tod. 
 

Der niederfuhr und auferstand, erhöht zu Gottes rechter Hand, und 
kommt am Tag, vorherbestimmt, da alle Welt ihr Urteil nimmt. 
 

Den Geist, der heilig insgemein lässt Christen Christi Kirche sein, bis wir, 
von Sünd und Fehl befreit, ihn selber schaun in Ewigkeit. Amen.  

(EG 184) 
 
 

 

Prière d’intercession 

Seigneur, notre Dieu,  
nous venons à toi et nous te confions notre prière.  

 
 

Pour le monde dans lequel nous vivons : 
fais de nous des instruments de ta paix, 
et des ouvriers de justice. 
Seigneur, nous te prions ! 
R/ 

Pour les peuples de la terre  
qui sont éprouvés par la violence  
et pour tous ceux qui s’engagent pour la paix. 
R/ 

Pour ceux qui cherchent à prévenir  
les risques de catastrophes naturelles  
et qui soutiennent les populations exposées.  
R/ 

Pour tous les hommes et les femmes de la terre,  
afin qu’ils s’engagent dans le partage  
des ressources naturelles entre tous.  
R/ 

Pour tous les chrétiens,  
afin qu’ils ne cessent d’aller à la rencontre de tous  
et qu’ils soient ferments de réconciliation  
dans la famille humaine.  
Seigneur, nous te prions ! 
R/ 



Pour ceux et celles  
qui accomplissent un ministère dans l’Église,  
afin qu’ils soient de fidèles témoins de l’Évangile. 
Seigneur, nous te prions ! 
R/ 

Seigneur Dieu,  
reçois notre prière.  
Tu es béni pour les siècles des siècles. 
 

 
 
 
 
 

Annonces et offrande (jeu d’orgue) 

 
Le Repas du Seigneur 
 
Prière d’offrande 
Seigneur Dieu,  
nous n’avons rien à t’offrir qui ne vienne de toi.  
Accepte cependant cette offrande  
et apprends-nous à en user conformément à ta volonté.  
Nous te la présentons avec ce pain et ce vin  
que ton Fils nous a prescrit de te consacrer.  
Veuille te servir toi-même de ces dons  
pour la joie de ton Église et le salut de tous.  
Tu es béni pour les siècles des siècles. 
 
 
 
 

 
 
 
 
Notre joie est de te louer,  
toujours et en tous lieux,  
Dieu éternel et tout-puissant,  
Père de notre Seigneur Jésus Christ.  
Il a eu pitié des malades,  
et a relevé les humiliés.  
Il a rendu leur dignité aux éprouvés,  
et a pardonné aux pécheurs.  
Attentif à chacun, aujourd’hui encore,  
il ouvre à tous les portes de la joie. C’est pourquoi, avec les anges 
et tous les saints,  
nous chantons l’hymne de ta gloire,  
et sans fin nous proclamons : 

 
 

 



Le Seigneur Jésus, 
la nuit où il fut livré,  
célébra la Pâque avec ses disciples. 
 

Il prit du pain, 
et après avoir rendu grâce 
le rompit et le donna à ses disciples en disant : 
 

Prenez et mangez,  
ceci est mon corps donné pour vous. 
Vous ferez cela en mémoire de moi. 
 

 
De même,  
il prit une coupe,  
et après avoir rendu grâce, 
la donna à ses disciples en disant : 
 

Buvez-en tous, 
car ceci est la coupe de mon sang, 
le sang de l’alliance nouvelle et éternelle, 
versé pour vous et pour la multitude 
en rémission des péchés. 
Vous ferez cela en mémoire de moi. 

 

P : Il est grand le mystère de la foi 

 
 
 

Envoie ton Esprit saint  
sur notre assemblée et sur l’Église toute entière. 
Par ces aliments terrestres reçus de toi,  
que l’Esprit de vie + nous donne communion  
au corps et au sang de Jésus Christ, ton Fils bien-aimé. 
 

Wir vertrauen auf Christus,  
unseren Fürsprecher und Mittler. 
Nimm uns mit ihm als Gabe deiner Kirche zu deinem Lob. 
Wir schauen aus nach ihm, bis er kommt, 
um deiner Herrschaft zu vollenden 
Mach uns eins mit ihm durch den Heiligen Geist 
Zusammen mit allen, die mit uns unterwegs sind. 
 

Lass uns die Gaben deiner Schöpfung 
Und die Früchte unserer Arbeit heil bewahren 
Und gerecht teilen mit den Armen. 
Schenke Frieden und Freiheit, 
zerbrich denn Bannkreis der Gewalt.  
Gib uns neue Herzen. 
 

Et lorsque prendra fin notre pèlerinage sur la terre,  
accueille-nous dans ton Royaume, 
où nous serons comblés en ta gloire, 
 
Par lui, avec lui et en lui, 
à toi, Dieu le Père tout-puissant,  
dans l'unité du Saint-Esprit,  
tout honneur et toute gloire, 
pour les siècles des siècles. 
 

 

 
 



Notre Père qui es aux cieux,  
que ton nom soit sanctifié,  
que ton règne vienne,  
que ta volonté soit faite  
sur la terre comme au ciel.  
Donne-nous aujourd’hui  
notre pain de ce jour,  
pardonne-nous nos offenses  
comme nous pardonnons aussi  
à ceux qui nous ont offensés  
et ne nous laisse pas entrer en à la tentation,  
mais délivre-nous du mal,  
car c’est à toi qu’appartiennent le règne,  
la puissance et la gloire,  
aux siècles des siècles. Amen. 
 

 
Geste de paix 

La paix du Seigneur soit avec vous tous. 
Assemblée : La paix du Seigneur soit avec toi. 
 

Fraction & élévation 
en rompant le pain  

Le pain que nous partageons est la communion au corps de notre 
Seigneur Jésus Christ, rompu pour nous et pour tous les peuples. 
 

en élevant la coupe  

La coupe de bénédiction pour laquelle nous rendons grâce  
est la communion au sang du Christ, versé pour nous et pour tous 
les peuples. 
 

 
 

Heureux sommes-nous d’être les invités au repas du Seigneur :  
 

Assemblée : Seigneur, je ne suis pas digne de te recevoir,  
mais dis seulement une  parole et je serai guéri. 

 

Communion 
Prière d’action de grâce 
 

Grâce te soit rendue,  
Seigneur notre Dieu.  
En ton Fils, tu nous révèles ton visage de gloire.  
Fais-nous passer de cette table où tu nous as reçus en pèlerins,  
au banquet préparé dans ta maison.  
Toi qui es béni pour les siècles des siècles. 
 
 
 
 
 

Assemblée : Komm, Herr, segne uns, dass wir uns nicht trennen, sondern 
überall uns zu Dir bekennen. Nie sind wir allein, stets sind wir die Deinen.  
Lachen oder weinen wird gesegnet sein.  
 

Mets dans notre cœur la paix que tu donnes Pour en témoigner au sein de 
ce monde Et lui révéler la vie véritable.  Que ta joie efface les pleurs du 
semeur ! (62/82) 

 

 
 



Bénédiction 

 
 
Recevez la bénédiction du Seigneur : 
 

Que le Dieu de l’espérance 
vous remplisse de joie et de paix dans la foi 
pour que vous débordiez d’espérance  
par la puissance du Saint-Esprit. 
Il vous bénit celui qui est le Père +,  
et le Fils et le Saint-Esprit. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


